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PELZ-GARDINEN RIDEAUX-PELZ
die unter diesem Zeichen
angeboten werden, geben
die Garantie bester
Qualität.

vendus sous cette marque
offrent la garantie
de très haute
qualité.

PELZ-CURTAINS
sold under this trademark
are a guarantee
of the very highest
quality.

Deutschland

J.Pelz&Co
Postfach 1110
D-2854 LOXSTEDT/Wesermünde
Tel. 04744/2644

Suisse

J.Pelz&Cie
CH-1236 CARTIGN Y/GENÈVE
Telex 23 927
Tel. 022 5613 38

England

J.Relzand Company
Station Road
GB-EDENBRIDGE KENT TN8 6JJ
Tel. 073271 2585

Dekostoff/ tissu de décoration / curtaining fabric:
Art. NORFOLK, 100% Dralon®.
Gardine / voilage / net curtaining : Art. RACHEL, 100% Terylene®.
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Hinter dem Berg
ist nicht dasselbe

wie hinter dem Mond...

das beweisen unsere Teppiche
mit den neuzeitlichen Dessins

und der guten Swissana-Qualität.

SÜH
Schweizer Teppichfabrik Ennenda

CH-8755 Ennenda, Tel. 058-61 25 84
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REALLY
SUCCESSFUL

RUSINESSMEN
SOMETIMES

FLY FIRST CLASS
THEIR

PRODUCTS
ALWAYS 1)0.

A shrewd businessman doesn't imagine
he's shipped his goods cheaply merely
because the price is low. What counts is
to have them arrive fast, safely, and in good
condition where the customer wants them.

Swissair cargo specialists are aware
that their cargo sometimes (by no means
always) costs a bit more than other
conveyances. So they do everything to make
air cargo pay for itself even so. They accomplish

this by knowing all about not just
cargo rates but such other distribution costs
as interest, warehousing, packing, insurance,

and so on.
At 78 destinations all over the world

they make sure that Swissair cargo moves

out by the fastest route, carefully loaded
into properly air-conditioned cargo
compartments, and will be moved and
discharged carefully on arrival.

A trained cargo consultant can often
arrange matters so that it won't even be
more expensive. The cargo customer then
profits doubly; he may find himself able to
fly first class himself as a regular thing.

Which is something that not only air
cargo but passengers can always do on
Swissair.

First class for cargo.
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Die Bett- und Frottierwäsche aus dem Haus für moderne
Heimtextilien Boller, Winkler & Cie., Spinnerei und Weberei
CH-8488 Turbenthal



AG VEIT+CO. GARDINENFABRIK 8280 KREUZUNGEN

SPEZIALISTEN

Möbel-

und

Dekorationsstoffe

Seidenschals

und

Foulards

Echarpes- & Stoffweberei GmbH

5724 Dürrenäsch

Telephon (064) 54 19 73
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